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BENVENUTI! WELCOME! 

 
SIETE NELLA SCUOLA DELL'INFANZIA DI ------------- YOU ARE IN THE SCHOOL OF ------------- 

Numero di telefono---- ----- Phone number ---- ----- 

 
Se avete bi sogno di parlare con noi, telefonate dalle 10,40 alle 12,30, ore di compresenza tra le insegnanti.If you need to speak with us, call from 10.40 to 12.30, hours of coexistence between the teachers. 
 
 
Il personale della Scuola The staff of the School 

 
           
Insegnanti Teachers : ------- (sezione A) ------- (Section A) 

-------- (sezione B) -------- (Section B) 

--------- (sezione C) --------- (Section C) 

Insegnante religione: --------- Teacher Religion: --------- 

 Educazione motoria : Physical education:   --------- --------- 

Cuoca: --------- Cook: --------- 

Personale non docente: ---------Non-teaching staff: 
--------- 

---------- ---------- 

Orario 

Time 

La scuola è aperta tutti i giorni della settimana, esclusi il sabato e la domenica, dalle 8 :00 alle The school is open every day of the week except Saturday and Sunday, from 8: 00 to 16:00. 

L'ingresso dei bambini deve avvenire entro le ore 9:30, momento della colazione. The entry of children must be before 9:30 am, breakfast time. 

Per chi non resta a mensa l'orario di uscita è dalle 12:00 alle 12:15. For those not at the table is the exit time is from 12:00 to 12:15. Chi desidera tornare a scuola nel pomeriggio può farlo dalle 13:30 alle 14:00 . Who wants to go back to school in the afternoon can do so from 13:30 to 14:00. 

Per gli altri l' uscita è consentita dopo le ore 15:30, al fine di non interrompere e lasciare incompiute le attività didattiche che vengono svolte nel pomeriggio. For other 's output is allowed after 15:30, so as not to stop and leave unfinished educational activities that take place in the afternoon. 

 
A scuola i bambini mangiano insieme: At school the children eat together: 

 
( (        All'ora di colazione, dalle 9,30 alle 10,00 Lunchtime, from 9.30 to 10.00 

( (        All'ora di pranzo, dalle 12,30 alle 13,30 At lunchtime, from 12.30 to 13.30 

 
Lo zainettoThe backpack 

 
 Il bambino porterà lo zainetto a scuola il lunedì mattina con grembiule, bavaglio , colazione, ( qualora richiesta) con il NOME scritto sopra . The child will bring a backpack to school on Monday morning with apron, bib, breakfast, (if required) with the NAME on it. 

All'interno dovrà essere presente un cambio completo. Inside will be a complete change. Verrà riportato a casa il venerdì . Will be back home on Friday. 

 
Inoltre dovete portare: You also need to bring: 

( (        1 scatola di pennarelli punta gross a dentro ad un astuccio o altro 1 box of markers pointing to gross inside a box or other contenitore container  

( (                    1 scatola di matite 1 box of pencils 

( (                    1 scatola di acquarelli 1 box of watercolors 

( (                    2 tubetti di colla stick 2 tubes of glue stick 

( (                    1 cartellina grande con elastico 1 big folder with elastic band  
( (                    1 quadernone ad anelli EXERCISE 1 ring 

( (                    1 risma di carta formato A4 1 ream of A4 paper 

( (                    4 foto tessera del bambino 4 passport photos of the child
( (                    1 pacco di farina 1 bag of flour 

( (                    1 confezione di scottex da due rotoli (ogni mese) 1 pack of paper towel rolls by two (each month) 
( (                    1 confezione di bicchieri di plastica (ogni mese) 1 package of plastic cups (each month) 
 
Incontri con i genitori Meetings with parents 

Gli incontri con i genitor i avvengono in forma individuale all'inizio dell'anno scolastico (per i nuovi iscritti) e nel mese di ottobre per eleggere il rappresentante di sezione. The meetings with the genitor occur on an individual basis at the beginning of the school year (for new members) and in October to elect a representative cross-section. Nel mese di dicembre e maggio si svolgono invece i colloqui individuali. In the month of December and May that take place the individual interviews. 

Qualora i genitori avessero bisogno di parlare con le maestre al di fuori degli incontri programmati , If the parents they need to speak with the teachers outside of scheduled meetings, , per difficoltà, bisogni o urgenze sopraggiunti, possono chiedere un incontro con loro utilizzando l'orario della For problems, needs or emergencies have appeared, may request a meeting with them using the time of compresenza. presence. 
La data degli incontri , eventuali comunicazioni, inviti The date of the meetings, any notices, invitations e/o richieste, verranno trasmessi tramite avvisi inseriti negli zainetti dei bambini che, letti e firmati dai genitori , dovranno essere parzialmente riconsegnati. and / or requests, will be transmitted via notices placed in the backpacks of children who read and signed by parents, will be partially returned. 

Gli stessi saranno comunque attaccati alla porta d'ingresso. The same will still be attached to the front door. 

Altri consigli utili : Other helpful tips: 

( (        V estire il bambino in maniera pratica, per agevolarne le attività e stimolarlo all'autonomia.Make children Wear in a practical way, to facilitate their activities and stimulate autonomy.  

( (        Dopo 5 giorni di assenza è obbligatorio il certificato medico o un'autodichiarazione che motiva la causa dell'assenza. After 5 days of absence is required a medical certificate or a self-motivating the cause of absence.  

( (        Se il bambino dovesse far ritorno a casa con una figura diversa dal genitore è obbligatorio compilare il modulo delega. If the child were to return home with a different figure from the parent is required to fill in the form delegation. 

( (            Se i bambini portano giochi a casa si chiede cortesemente di rimandarli a scuola.If children bring home games are kindly requested to send them to school. 
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